
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

20TH SUNDAY AFTER PENTECOST 

OCTOBER 15, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Oct. 15 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

20th Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s Intention   
Fr. Lillard, FSSP, Lyndsey & Brandon Lillard by J. Lillard  

Pro populo  
Zade Younis por Leticia Younis 
+Jorge Ochoa Leon por la Fam. Montemayor 
Cecelia Mickey & Lauren Brown by Patricia Thorton 

Mon. Oct. 16 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Hedwig, III Class  
Brittany Lynch by Rosario Lynch 
Miguel Ramirez-Cardenas & Lauren Crockett    
Priest’s Intention 

Tue. Oct. 17 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Margaret Mary Alacoque, III Class  
Animas del purgatorio por la familia Lopez 
Virginia Carcamo & Antonio Saabedra 

Wed. Oct. 18 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Luke the Evangelist, II Class  

+Betty Koll-Dulay, birthday by Octavio Dulay 
Leticia Younis 
For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Oct. 19 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Peter of Alcantara, III Class  
Octavio & +Betty Dulay wedding anniversary 
Fiona Mann by Jack Mann  

Fri. Oct. 20 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. John Cantius, III Class  
Priest’s Intention 
+Raymond Barrett by Terry S. 
Monica Puga, cumpleaños 

Sat. Oct. 21 
7:15 AM 
9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class    
Judith Lynch by Rosario Lynch 
Jocelin A. Sigala por Edith Chavarria 

Sun. Oct. 22 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

21st Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s Intention   
+Mozelle Simeral by Gina Johnson 

Pro populo  
Anshu Asthana by the Asthana family 
+Julia Gonzalez por Maria Cedillo 
+Guillermo & Florencia Jimenez by E. Jimenez 

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….  

       I s au ra  Hern and ez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Sunday, October  15 

 Spanish adult catechism class moved to Sunday, October 15, 
for this occasion only. 

Monday, October  16 

 Padre Pio devotion after the 6:30 pm Mass 

Wednesday, October 18 

 SAYA will meet after the 6:30 pm Mass 

Thursday, October 19 

 Adult catechism class at 7 pm in the parish hall 

  

 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Domingo, 15 de octubre 

 Clase de catecismo para adultos en español se movió para hoy 
domingo, 15 de octubre en esta ocasión.   

Lunes, 16 de octubre 

 Devoción a Padre Pio después de Misa de 6:30 pm 

Miércoles, 18 de octubre 

 SAYA se reunirá después de Misa de 6:30 pm   

Jueves, 19 de octubre 

 Clase de catecismo para adultos en inglés a las 7 pm en el 
salón parroquial 

 

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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TODAY- SPANISH ADULT CATECHISM: Classes are every Monday 
after the 6:30 pm Mass in the parish hall. Note: October 16 class has 
been moved to Sunday, October 15 after the 12:30 pm Mass for this 
occasion only. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, October 17. 

HELPERS OF GOD'S PRECIOUS INFANTS has a need for more side-
walk counselors at Planned Parenthood downtown, weekday morn-
ings before noon. If you have an interest in becoming a sidewalk 
counselor, or if you are just interested in how it is effectively done, 
then please join us in the church hall this Monday, October 16th after 
the 6:30 pm Mass.  There are no obligations or commitments needed 
to attend the training. Onsite training will be provided later for those 
who wish to pursue sidewalk counseling. 

WOMEN’S GROUP: The next recollection is this Tuesday, October 
17, beginning at 7 pm. Please notice the time change. There will be a 
Holy Hour from 7 pm to 8 pm during which confessions will be 
heard. This is followed by a conference by one of the prists and re-
freshments. It will conclude at 9 pm. All the women (18 years of age 
and above)  of the parish are invited to attend.  

CONFRATERNITY OF ST. PETER: On Sunday, October 22,  after eve-
ry Mass, we will be having a ceremony of initiation of the members 
who have joined the Confraternity of St. Peter in the past year. 
Please consider joining the Confraternity and praying for the Frater-
nity of St. Peter. Inscription forms may be found in the pamphlet 
racks. 

CONFRATERNITY CERTIFICATES: If you have not yet received your 
certificate from headquarters please email the parish office at of-
fice@stannesd.com and provide your name as you registered in the 
application.  

THE MASS INTENTION BOOK FOR 2024 will open on Wednesday, 
October 25 at 9 am. Only 5 Mass intentions will be accepted and no 
more than 2 intentions per month per registered and active family 
until the book is full. A member of the same household must be pre-
sent to reserve or drop off Mass intentions. The stipend per Mass is 
$10 cash or check. Visit the parish office during office hours to obtain 
a Mass request form. Requests will not be accepted by phone or 
email.  

WORLD MISSION SUNDAY COLLECTION: Next Sunday we will unite 
with the global Church in celebrating World Mission Sunday. As we 
prepare to observe this special day, we are reminded to ignite our 
hearts with Christ's love and extend that warmth to the most vulnera-
ble corners of our world. Your fervent prayers and upcoming gener-
osity in the collection for the Society for the Propagation of the Faith 
will bolster the missionaries working in Africa, Asia, the Pacific Is-
lands, and certain regions of Latin America and Europe. Thank you 
for your support!  

 

(Continued on page 4) 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

HOY-CATEQUESIS DE ADULTOS EN ESPAÑOL: La clase para adultos 
en Español son todos lunes después de la Misa de 6:30 pm en el salón 
parroquial. Nota: La clase de 16 de octubre ha sido movida para el 
domingo, 15 de octubre después de misa de 12:30pm por esta oca-
sión nada mas. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 17 de octubre.   

HELPERS OF GOD'S PRECIOUS INFANTS tiene necesidad de más con-
sejeros al rededor de  Planned Parenthood que esta ubicado en el 
centro de la ciudad, los días entre semana por la mañana antes del 
mediodía. Si usted tiene interés en convertirse en un consejero , o si 
simplemente está interesado en cómo se hace efectivamente, enton-
ces por favor únase a nosotros en el salón de la iglesia este lunes, 16 
de octubre después de la misa de 6:30 pm.  No hay obligaciones o 
compromisos necesarios para asistir a la formación. El entrenamiento 
en el sitio será proporcionado más adelante para ésos que desean per-
seguir el asesoramiento de la acera. 

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro será este martes, 19 de 
septiembre a partir de las 7 pm. Tome nota  que el horario ha cam-
biado. Habrá una Hora Santa de 77 a 8 pm durante la cual se escucha-
rán confesiones. Después se dará una conferencia por parte de uno de 
los sacerdotes y refrescos. Se terminará a las 9 pm. Todas las mujeres 
mayores de 18 años de la parroquia están invitadas a asistir. Tome en 
cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

COFRADÍA DE SAN PEDRO: El domingo, 22 de octubre después de 
cada Misa, tendremos una ceremonia de iniciación para los miembros 
que se han unido a la Cofradía de San Pedro en el último año. Por 
favor considere unirse a la Confraternidad y orar por la Fraternidad 
de San Pedro. Los formularios de inscripción pueden ser encontrados 
en el estante para folletos.  

CERTIFICADOS DE COFRADÍA: Si aún no has recibido tu certificado 
de la sede por favor envía un correo electrónico a la oficina parro-
quial a office@stannesd.com y proporciona tu nombre tal y como te 
registraste en la solicitud. 

EL LIBRO DE INTENCIONES DE MISAS PARA EL 2024 se abrirá el 
miércoles, 25 de octubre a las 9 am. Solo se aceptaran 5 intenciones 
de Misa  y no más de 2 intenciones al mes por cada familia registrada 
y activa hasta llenar el libro. Un miembro de la misma familia debe de 
estar presente para reservar o dejar las intenciones de Misas. El esti-
pendio por Misa es de $10 en efectivo o cheque. Visite la oficina pa-
rroquial durante el horario de oficina para obtener una hoja de peti-
ción de Misa. No se aceptarán peticiones por teléfono o correo elec-
trónico.  

DOMINGO MUNDIAL DE LAS MISIONES: El próximo domingo, nos 
uniremos a los católicos de todo el mundo para conmemorar el Do-
mingo Mundial de las Misiones. Al reflexionar sobre el conmovedor 
tema del Papa Francisco, se nos invita a encender las llamas del amor 
de Cristo y extender su calor a los territorios de misión en Asia, Áfri-
ca, las Islas del Pacífico y partes de América Latina y Europa. Prepá-
rate para apoyar a la Sociedad para la Propagación de la Fe con ora-

(Continued on page 4) 



 

 

20th Sunday After Pentecost                                                                     Page 4 

DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are cov-
ered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not re-
veal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, 
they must be covered by a dress or skirt that covers the knees 
when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the pastor or his delegates.  

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cu-
bran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen 
en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un 
vestido o falda suficientemente largos para cubrir las rodillas aun 
cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este res-
pecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

YOU’RE INVITED TO AN ALL HALLOW’S EVE PARTY hosted by the 
Cosenza & Kariithi families on Tuesday, October 31 from 5 pm to 9 
pm in Lakeside. There will be a potluck dinner, mechanical bull rid-
ing, carnival games, pumpkin carving contest, music and dancing.  
For full details please visit https://www.evite.com/
event/01A7I7TQGXQ5UQ5ACEPOK5E45JDX7Q/ For questions 
email Christina at c_cosenza@hotmail.com 

 

ESTÁS INVITADO A LA FIESTA DE VÍSPERA DE TODOS LOS SANTOS 
organizada por las familias Cosenza y Kariithi el martes 31 de octubre 
de 17.00 a 21.00 horas en Lakeside. Habrá una cena de traje,  toro 
mecánico, juegos de carnaval, concurso de escultura de calabaza, mú-
sica y baile.  Para más información, visite https://www.evite.com/
event/01A7I7TQGXQ5UQ5ACEPOK5E45JDX7Q/. Si tiene alguna 
pregunta, envíe un correo electrónico a Christina a 
c_cosenza@hotmail.com 

SACRAMENTS FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION will 
be offered for children with special needs ages 7 and up.  Please con-
tact the parish office for more information.  

VOCATION TRIP TO BENEDICTINES OF MARY: There are a few girls 
who may need financial assistance in order to attend the parish voca-
tion trip to the Benedictines of Mary next February in Missouri. If 
you would like to sponsor a girls for the trip, or make a contribution, 
please contact the parish office.   

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

ciones y generosidad. ¡Gracias por tu apoyo! 

SE OFRECERÁN SACRAMENTOS DE PRIMERA COMUNIÓN Y CONFIR-

MACIÓN para niños con necesidades especiales de edades de 7 años o 
mayores.  Para más información comuníquese con la oficina.  

VIAJE VOCACIONAL CON LAS BENEDICTINAS DE MARÍA: Hay algu-
nas niñas que pueden necesitar ayuda financiera para asistir al viaje 
vocacional de la parroquia con las Benedictinas de María el próximo 
febrero en Missouri. Si desea patrocinar a una niña para el viaje, o 
hacer una contribución, por favor póngase en contacto con la oficina 
parroquial. 

FROM THE PASTOR 

The recent violence in the Middle East has been both disturbing 
and saddening. So, too, the continuing war in Ukraine. We pray 
for all of those whose lives have been lost or shattered by this 
senseless bloodshed. We pray that the violence does not continue 
to spread. At Fatima, Our Lady told the children that only she 
could obtain from God the gift of peace. She can only obtain it, 
however, with our help. The help that Our Lady most especially 
asked for was that we stop offending God and pray the Rosary dai-
ly. Let us do our part to help end the violence and to hasten the 
triumph of Mary’s Immaculate Heart and the era of peace that she 
promised. 

Our Lady of the Rosary of Fatima, pray for us! 

DEL PARROCO 

La reciente violencia en Medio Oriente ha sido a la vez perturbado-
ra y triste. También lo es la guerra que continúa en Ucrania. Rece-
mos por todos aquellos cuyas vidas se han perdido o han quedado 
destrozadas por este derramamiento de sangre sin sentido. Rece-
mos para que la violencia no siga extendiéndose. En Fátima, la Vir-
gen dijo a los niños que sólo Ella podía obtener de Dios el don de la 
paz. Pero sólo podrá obtenerla con nuestra ayuda. La ayuda que la 
Virgen pidió en especial fue que dejáramos de ofender a Dios y 
rezáramos diariamente el Rosario. Hagamos nuestra parte para ayu-
dar a poner fin a la violencia y acelerar el triunfo del Corazón Inma-
culado de María y la era de paz que prometió. 

¡Nuestra Señora del Rosario de Fátima,  

ruega por nosotros! 


